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א1 וַיִּקְרָ֥
E–chamou
H7121

יִצְחָ֛ק
Yitschaq
H3327

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
e–abençoou
H1288

אֹת֑וֹ
(a)-ele
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
e–ordenou-lhe
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ל֔וֹ
para-ele

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ח תִקַּ֥
tomarás
H3947

ה אִשָּׁ֖
mulher
H0802

מִבְּנ֥וֹת
de–filhas-de
H1323

כְּנָֽעַן׃
Kena'an

E Isaac chamou a Jacob, e abençoou-o, e ordenou-lhe, e disse-lhe: Não tomes mulher de entre as filhas de 
Canaan:

ק֥וּם2
Levanta-te

לֵךְ֙
vai
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan-Aram
H6307

יתָה בֵּ֥
casa-de

בְתוּאֵ֖ל
Betu'el

י אֲבִ֣
pai-de
H0001

ךָ אִמֶּ֑
mãe-tua
H0517

וְקַח־
e–toma–
H3947

לְךָ֤
para-ti

מִשָּׁם֙
de–ali
H8033

ה אִשָּׁ֔
mulher
H0802

מִבְּנ֥וֹת
de–filhas-de
H1323

ן לָבָ֖
Lavan

י אֲחִ֥
irmão-de
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
mãe-tua
H0517

Levanta-te, vae a Paddan-aram, á casa de Bethuel, pae de tua mãe, e toma de lá uma mulher das filhas de Labão, 
irmão de tua mãe;

וְאֵ֤ל3
E–'El
H0410

֙ שַׁדַּי
Shaddai
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
abençoe
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
(a)-ti
H0853

וְיַפְרְךָ֖
e–frutifique-te
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
e–multiplique-te

יתָ וְהָיִ֖
e–serás
H1961

לִקְהַ֥ל
para–assembleia-de
H6951

ים׃ עַמִּֽ
povos

E Deus Todo-poderoso te abençoe, e te faça fructificar, e te multiplique, para que sejas uma multidão de povos;

תֶּן־4 וְיִֽ
E–dê–
H5414

לְךָ֙
a-ti

אֶת־
(a)
H0853

ת בִּרְכַּ֣
bênção-de
H1293

ם אַבְרָהָ֔
Avraham
H0085

לְךָ֖
a-ti

וּלְזַרְעֲךָ֣
e–para–semente-tua
H2233

ךְ אִתָּ֑
contigo
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
para–herdares
H3423

אֶת־
(a)
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
peregrinações-tuas
H4033

אֲשֶׁר־
que–

ן נָתַ֥
deu
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Deus
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
para–Avraham
H0085

E te dê abenção de Abrahão, a ti e á tua semente comtigo, para que em herança possuas a terra de tuas 
peregrinações, que Deus deu a Abrahão

וַיִּשְׁלַח5֤
E–enviou
H7971

יִצְחָק֙
Yitschaq
H3327

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
Paddan-Aram
H6307

אֶל־
a–
H0413

לָבָ֤ן
Lavan

בֶּן־
filho-de–

֙ בְּתוּאֵל
Betu'el

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
o–arameu
H0761

י אֲחִ֣
irmão-de
H0251

ה רִבְקָ֔
Rivqah
H7259

אֵ֥ם
mãe-de
H0517

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
e–'Esav
H6215

Assim enviou Isaac a Jacob, o qual se foi a Paddan-aram, a Labão, filho de Bethuel arameo, irmão de Rebecca, 
mãe de Jacob e de Esaú.
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וַיַּ֣רְא6
E–viu
H7200

ו עֵשָׂ֗
'Esav
H6215

י־ כִּֽ
que–

בֵרַ֣ךְ
abençoou
H1288

֮ יִצְחָק
Yitschaq
H3327

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

֒ יַעֲקֹב
Ya'aqov
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
e–enviou
H7971

אֹתוֹ֙
(a)-ele
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
Paddan-Aram
H6307

חַת־ לָקַֽ
para–tomar–
H3947

ל֥וֹ
para-si

ם מִשָּׁ֖
de–ali
H8033

ה אִשָּׁ֑
mulher
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
ao–abençoá-lo
H1288

אֹת֔וֹ
(a)-ele
H0853

וַיְצַ֤ו
e–ordenou
H6680

֙ עָלָיו
sobre-ele

ר לֵאמֹ֔
para–dizer
H0559

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ח תִקַּ֥
tomarás
H3947

ה אִשָּׁ֖
mulher
H0802

מִבְּנ֥וֹת
de–filhas-de
H1323

כְּנָֽעַן׃
Kena'an

Vendo pois Esaú que Isaac abençoára a Jacob, e o enviára a Paddan-aram, para tomar mulher para si d'ali, e que, 
abençoando-o, lhe ordenara, dizendo: Não tomes mulher das filhas de Canaan;

וַיִּשְׁמַע7֣
E–ouviu
H8085

ב יַעֲקֹ֔
Ya'aqov
H3290

אֶל־
a–
H0413

יו אָבִ֖
pai-seu
H0001

וְאֶל־
e–a–
H0413

אִמּ֑וֹ
mãe-sua
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
Paddan-Aram
H6307

E que Jacob obedecera a seu pae e a sua mãe, e se fôra a Paddan-aram;

וַיַּ֣רְא8
E–viu
H7200

ו עֵשָׂ֔
'Esav
H6215

י כִּ֥
que

רָע֖וֹת
más

בְּנ֣וֹת
filhas-de
H1323

כְּנָעַ֑ן
Kena'an

בְּעֵינֵי֖
em–olhos-de

ק יִצְחָ֥
Yitschaq
H3327

יו׃ אָבִֽ
pai-seu
H0001

Vendo tambem Esaú que as filhas de Canaan eram más aos olhos de Isaac seu pae,

וַיֵּ֥לֶך9ְ
E–foi
H3212

ו עֵשָׂ֖
'Esav
H6215

אֶל־
a–
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
Yishma'el
H3458

ח וַיִּקַּ֡
e–tomou
H3947

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
Machalat
H4258

בַּת־
filha-de–
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
Yishma'el
H3458

בֶּן־
filho-de–

ם אַבְרָהָ֜
Avraham
H0085

אֲח֧וֹת
irmã-de
H0269

נְבָי֛וֹת
Nevayot
H5032

עַל־
além-de–

יו נָשָׁ֖
mulheres-suas
H0802

ל֥וֹ
para-si

ׁה׃ לְאִשָּֽ
para–mulher
H0802

ס
§

Foi-se Esaú a Ishmael, e tomou para si por mulher, além das suas mulheres, a Mahalath filha de Ishmael, filho de 
Abrahão, irmã de Nebajoth.

א10 וַיֵּצֵ֥
E–saiu
H3318

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
de–Be'er-Sheva'
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
e–foi
H3212

נָה׃ חָרָֽ
Charanah

Partiu pois Jacob de Berseba, e foi-se a Haran;

ע11 וַיִּפְגַּ֨
E–encontrou
H6293

בַּמָּק֜וֹם
em–o–lugar
H4725

וַיָּ֤לֶן
e–pernoitou

שָׁם֙
ali
H8033

כִּי־
pois–

בָא֣
veio
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
o–sol
H8121

וַיִּקַּח֙
e–tomou
H3947

מֵאַבְנֵי֣
de–pedras-de
H0068

הַמָּק֔וֹם
o–lugar
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
e–colocou

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
cabeceira-sua
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
e–deitou-se
H7901

בַּמָּק֥וֹם
em–o–lugar
H4725

הַהֽוּא׃
o–aquele
H1931

E chegou a um logar onde passou a noite, porque já o sol era posto; e tomou uma das pedras d'aquelle logar, e a 
poz por sua cabeceira, e deitou-se n'aquelle logar,

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
E–sonhou

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

סֻלָּם֙
escada
H5551

ב מֻצָּ֣
colocada
H5324

רְצָה אַ֔
terra
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
e–topo-sua

יעַ מַגִּ֣
alcançando
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
os–céus
H8064

וְהִנֵּה֙
e–eis
H2009

מַלְאֲכֵי֣
anjos-de
H4397

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

ים עֹלִ֥
subindo
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
e–descendo
H3381

בּֽוֹ׃
nela
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E sonhou: e eis uma escada era posta na terra, cujo topo tocava nos céus: e eis que os anjos de Deus subiam e 
desciam por ella;

וְהִנֵּ֨ה13
E–eis
H2009

יְהוָ֜ה
YHWH
H3068

ב נִצָּ֣
posto
H5324

֮ עָלָיו
sobre-ele

וַיֹּאמַר֒
e–disse
H0559

אֲנִי֣
eu
H0589

יְהוָ֗ה
YHWH
H3068

֙ אֱלֹהֵי
Deus-de
H0430

אַבְרָהָם֣
Avraham
H0085

יךָ אָבִ֔
pai-teu
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
e–Deus-de
H0430

יִצְחָק֑
Yitschaq
H3327

רֶץ הָאָ֗
a–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֤
que

אַתָּה֙
tu

שֹׁכֵב֣
deitando
H7901

יהָ עָלֶ֔
sobre-ela

לְךָ֥
a-ti

אֶתְּנֶנָּ֖ה
darei-a
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
e–para–semente-tua
H2233

E eis que o Senhor estava em cima d'ella, e disse: Eu sou o Senhor, o Deus de Abrahão teu pae, e o Deus de Isaac: 
esta terra, em que estás deitado, t'a darei a ti e á tua semente:

וְהָיָה14֤
E–será
H1961

זַרְעֲךָ֙
semente-tua
H2233

כַּעֲפַר֣
como–pó-de
H6083

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
e–espalhar-te-ás
H6555

יָמָּ֥ה
mar
H3220

דְמָה וָקֵ֖
e–oriente

נָה וְצָפֹ֣
e–norte
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
e–sul
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
e–serão-abençoadas
H1288

בְךָ֛
em-ti

כָּל־
todas–
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
famílias-de
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
a–terra
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
e–em–semente-tua
H2233

E a tua semente será como o pó da terra, e estender-se-ha ao occidente, e ao oriente, e ao norte, e ao sul, e em ti 
e na tua semente serão bemditas todas as familias da terra:

וְהִנֵּ֨ה15
E–eis
H2009

י אָנֹכִ֜
eu
H0595

ךְ עִמָּ֗
contigo

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
e–guardarei-te
H8104

ל בְּכֹ֣
em–todo
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ךְ תֵּלֵ֔
fores
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
e–farei-te-voltar
H7725

אֶל־
a–
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
a–terra
H0127

הַזֹּ֑את
a–esta
H2063

כִּ֚י
pois

א ֹ֣ ל
não
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
abandonarei-te

עַד֚
até
H5704

ר אֲשֶׁ֣
que

אִם־
se–

יתִי עָשִׂ֔
fizer

אֵ֥ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
que–

רְתִּי דִּבַּ֖
falei
H1696

ךְ׃ לָֽ
a-ti

E eis que estou comtigo, e te guardarei por onde quer que fores, e te farei tornar a esta terra: porque te não 
deixarei, até que te haja feito o que te tenho dito.

ץ16 וַיִּיקַ֣
E–acordou
H3364

֮ יַעֲקֹב
Ya'aqov
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
de–sono-seu
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

֙ אָכֵן
certamente
H0403

יֵשׁ֣
há
H3426

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

בַּמָּק֖וֹם
em–o–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

י וְאָנֹכִ֖
e–eu
H0595

א ֹ֥ ל
não
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
sabia
H3045

Acordado pois Jacob do seu somno, disse: Na verdade o Senhor está n'este logar; e eu não o sabia.

וַיִּירָא17֙
E–temeu
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
e–disse
H0559

מַה־
quão–
H4100

א נּוֹרָ֖
temível
H3372

הַמָּק֣וֹם
o–lugar
H4725

הַזֶּ֑ה
o–este
H2088

אֵי֣ן
nada
H0369

זֶ֗ה
este
H2088

כִּ֚י
senão

אִם־
se–

ית בֵּ֣
casa-de

ים אֱלֹהִ֔
Deus
H0430

וְזֶה֖
e–este
H2088

עַר שַׁ֥
porta-de
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
os–céus
H8064

E temeu, e disse: Quão terrivel é este logar! Este não é outro logar senão a casa de Deus; e este é a porta dos 
céus.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6828.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4940.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm


ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
E–levantou-cedo
H7925

ב יַעֲקֹ֜
Ya'aqov
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
de–manhã
H1242

ח וַיִּקַּ֤
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
a–pedra
H0068

אֲשֶׁר־
que–

ם שָׂ֣
colocou

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
cabeceira-sua
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
e–colocou

הּ אֹתָ֖
(a)-ela
H0853

מַצֵּבָה֑
coluna
H4676

ק וַיִּצֹ֥
e–derramou
H3332

מֶן שֶׁ֖
óleo
H8081

עַל־
sobre–

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
topo-dela

Então levantou-se Jacob pela manhã de madrugada, e tomou a pedra que tinha posto por sua cabeceira, e a poz 
por columna, e derramou azeite em cima d'ella.

א19 וַיִּקְרָ֛
E–chamou
H7121

אֶת־
(a)
H0853

ׁם־ שֵֽ
nome-de–
H8034

הַמָּק֥וֹם
o–lugar
H4725

הַה֖וּא
o–aquele
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
Beit-'El
H1008

וְאוּלָם֛
e–porém
H0199

ל֥וּז
Luz
H3870

שֵׁם־
nome-de–
H8034

יר הָעִ֖
a–cidade

לָרִאשֹׁנָֽה׃
no–primeiro
H7223

E chamou o nome d'aquelle logar Bethel: o nome porém d'aquella cidade d'antes era Luz.

ר20 וַיִּדַּ֥
E–votou
H5087

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

נֶדֶ֣ר
voto
H5088

ר לֵאמֹ֑
para–dizer
H0559

אִם־
se–

יִהְיֶ֨ה
for
H1961

ים אֱלֹהִ֜
Deus
H0430

י עִמָּדִ֗
comigo
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
e–guardar-me
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
em–o–caminho
H1870

הַזֶּה֙
o–este
H2088

ר אֲשֶׁ֣
que

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
andando
H1980

וְנָֽתַן־
e–der–
H5414

י לִ֥
para-mim

לֶחֶ֛ם
pão
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
para–comer
H0398

גֶד וּבֶ֥
e–roupa

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
para–vestir
H3847

E Jacob votou um voto, dizendo: Se Deus fôr commigo, e me guardar n'esta viagem que faço, e me der pão para 
comer, e vestidos para vestir;

י21 וְשַׁבְתִּ֥
E–voltar
H7725

בְשָׁל֖וֹם
em–paz
H7965

אֶל־
a–
H0413

ית בֵּ֣
casa-de

י אָבִ֑
pai-meu
H0001

וְהָיָה֧
e–será
H1961

יְהוָה֛
YHWH
H3068

י לִ֖
para-mim

ים׃ לֵאלֹהִֽ
para–Deus
H0430

E eu em paz tornar á casa de meu pae, o Senhor me será por Deus;

וְהָאֶבֶ֣ן22
E–a–pedra
H0068

את הַזֹּ֗
a–esta
H2063

אֲשֶׁר־
que–

֙ שַׂמְ֙תִּי
coloquei

ה מַצֵּבָ֔
coluna
H4676

יִהְיֶה֖
será
H1961

ית בֵּ֣
casa-de

ים אֱלֹהִ֑
Deus
H0430

֙ וְכֹל
e–tudo
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

תִּתֶּן־
deres–
H5414

י לִ֔
para-mim

ר עַשֵּׂ֖
dizimando
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
dizimarei-o
H6237

ךְ׃ לָֽ
a-ti

E esta pedra que tenho posto por columna será casa de Deus; e de tudo quanto me deres, certamente te darei o 
dizimo.
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